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tance to the next village, where he proposed to halt for the night. The boy replied, look at me, at the cattle I am feeding, the forest, and the sun, and your question will be answered, for if the village was not very near, would such a youg boy as I am, be feeding so many cattle near a forest at this time of day. From this sensible reply, the Brahmin formed a high opinion of the boy's abilities, and following him home, he told his father that the lad was too clever to be employed in feeding cows, and requested that he might be allowed to take him with his other disciples to Benares, where he would educate him. To this the father consented, and the lad afterwards turned out a very shining character.

സകല all, adj. ശാസ്ത്രം a science, s.n. സമർത്ഥനായ clever, adj. ശിഷ്യൻ a pupil, s.m. കാശിയാത്ര a pilgrimage to Kashe, (Benares) യാത്ര a pilgrimage, s.n. പുറപ്പെടുന്നു to set out v.n. ഉച്ച noon. ഉച്ചതിരിയുന്നു lit. the noon to turn. അസ്തമിപ്പാറായ സമയത്ത at the time that the sun was ready to set, compd. of അസ്തമിപ്പാൻ the infin. mood of അസ്തമിക്കുന്നു the sun to set and മാറായി on the point of, vide Grammar para 213. കൂട്ടം a flock, herd, s.n. മെയിക്കുന്നു to feed, to cause to graze. തങ്ങുന്നു to stop, to halt, v.n. ആണ abbrev. form of ആകുന്നു. ഉത്തരം an answer, s.n. പ്രസാദിക്കുന്നു to be pleased, v.n.
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